
  

Empresas credenciadas para Revisão de Português e Tradução para Inglês e 

Espanhol  
  

  

Providenciem, junto a uma das empresas credenciadas pela REBEn:   

  

  

Revisão técnica de língua portuguesa:  

Academic Editing for Nurses - academiceditingfornurses@gmail.com   

Bureau Editors - bureaueditors@gmail.com   

CR Silva/TribalX - larissacortinamartins@gmail.com   

Jefferson José Neto Júnior - jeffersonjnetto@gmail.com  

(https://br.linkedin.com/in/jeffjunior)  

LSB Traduções - lsbtraducoes@gmail.com   

Luisa Caliri - Prioridade Consultoria  - luisa@prioridade.net   

Tauana Boemer - revisaotrabalhos@gmail.com   

  

  

Tradução para espanhol:   

Academic Editing for Nurses - academiceditingfornurses@gmail.com  

BioMed Proofreading - http://www.biomedproofreading.com.br/  

Bureau Editors - bureaueditors@gmail.com   

CR Silva/TribalX - larissacortinamartins@gmail.com   

Jefferson José Neto Júnior - jeffersonjnetto@gmail.com  

(https://br.linkedin.com/in/jeffjunior)  

Luisa Caliri - Prioridade Consultoria - luisa@prioridade.net   

LSB Traduções - lsbtraducoes@gmail.com  

  

Tradução para inglês:   

Academic Editing for Nurses - academiceditingfornurses@gmail.com   

American Journal Experts - www.journalexperts.com   

Anai Adario Hungaro - hungaroanai@hotmail.com 

BioMed Proofreading - http://www.biomedproofreading.com.br/  

BRIDGE Language Services - language.services@bridgetextos.com.br   

Bureau Editors - bureaueditors@gmail.com   

CR Silva/TribalX - larissacortinamartins@gmail.com   

James Allen - jamesallen20@gmail.com  

Jefferson José Neto Júnior - jeffersonjnetto@gmail.com  

(https://br.linkedin.com/in/jeffjunior)  

Luisa Caliri - Prioridade Consultoria - luisa@prioridade.net   

Rogério Yokoyama Scalice - rogerioing@yahoo.com.br   

LSB Traduções - lsbtraducoes@gmail.com   

  



A tradução e revisão são responsabilidades dos autores, sem ônus para a REBEn e não 

substitui a Taxa de Editoração que deve ser recolhida.   

  

O não cumprimento do prazo para a revisão e tradução implica na possibilidade 

de arquivamento do manuscrito.   

  

  

  

Mais uma vez, agradecemos por haver escolhido a REBEn como veículo para 

divulgação de sua produção técnico-científica.   

Atenciosamente,  


